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La cultura del tappeto contemporaneo è parte integrante della nostra filosofia.
Ogni collezione nasce dall’incontro tra tradizione e innovazione: la scelta accurata dei materiali, 

la collaborazione con artigiani che da generazioni custodiscono l’arte della tessitura e l’attenzione 
costante alle tendenze internazionali del design si fondono per dare vita a tappeti unici. 

Raffinatezza, originalità e sofisticata eleganza sono i tratti distintivi delle nostre creazioni.
Vere e proprie espressioni di cultura, stile e contemporaneità.

Contemporary rug culture is a fundamental part of our philosophy. 
Each collection is born from the encounter between tradition and innovation: the careful

selection of materials, collaboration with artisans who have preserved the art of weaving for generations, 
and constant attention to international design trends come together to create unique rugs. 

Elegance, originality and sophisticated style are essential aspects 
of our creations. True expressions of culture, style and contemporaneity.
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Ogni nostro prodotto nasce dalla scelta accurata delle materie prime, 
per garantire qualità, resistenza e funzionalità. 

Le fibre naturali, come la lana, la juta, la viscosa e la seta, 
sono selezionate per la loro eleganza e il loro impatto 

positivo sull’ambiente, offrendo una texture naturale e confortevole. 
Accanto a queste, utilizziamo materiali sintetici all’avanguardia, 
tra cui il nylon, il polipropilene e il PET riciclato, che uniscono 

la praticità all’innovazione, assicurando prestazioni elevate 
e una maggiore durata nel tempo.

Each of our products is created from carefully selected raw materials Each of our products is created from carefully selected raw materials 
to guarantee quality, durability and functionality. to guarantee quality, durability and functionality. 

Natural fibres such as wool, jute, viscose and silk are chosen Natural fibres such as wool, jute, viscose and silk are chosen 
for their elegance and positive impact on the environment, for their elegance and positive impact on the environment, 

offering a natural and comfortable texture.offering a natural and comfortable texture.
Alongside these, we use synthetic yarns, including nylon, Alongside these, we use synthetic yarns, including nylon, 

polypropylene and recycled PET, which combine practicality polypropylene and recycled PET, which combine practicality 
with innovation, ensuring high performance and greater durability.with innovation, ensuring high performance and greater durability.



C O N T E M P O R A R Y



CONTEMPORARY

Tappeti originali e raffinati che trovano 
nella scelta dei colori e nella selezione 

dei materiali la sintesi perfetta 
tra praticità ed eleganza. 

Un segno di semplicità contemporanea 
per una casa dallo stile sempre attuale. 

Sophisticated and original rugs which find 
in the choice of colors and materials 

 the perfect combination of elegance and comfort. 
A sign of contemporary simplicity 
for a house with a timeless style.

Guarda la collezione completa.
See the full collection.



Questi tappeti uniscono semplicità e raffinatezza 
in un equilibrio perfetto: la loro estetica minimale, 
i toni armoniosi e le texture delicate li rendono un elemento 
elegante capace di valorizzare qualsiasi ambiente moderno.
These rugs combine simplicity and sophistication 
in perfect balance: their minimalist aesthetic, 
harmonious tones and delicate textures make them 
an elegant feature that can enhance any modern setting.



C H U N K Y



La collezione “CHUNKY” è stata progettata 
per elevare l’espressione minimalista 

dei tappeti a pelo lungo introducendo decori, 
diverse altezze di vello così come diversi 

colori e materiali (lana e viscosa). 
Il risultato garantisce tappeti a pelo lungo 

dall’aspetto morbido e strutturato 
che si adattano perfettamente 

a qualsiasi spazio abitativo. 

The Chunky collection was designed to uplift 
the minimalistic expression of the high piled 

woven rugs by introducing a pattern, 
varying pile heights, different materials 

and colours. A shaggy rug has a soft textural 
look that easily fits in any space. 

CHUNKY

Guarda la collezione completa.
See the full collection.



Realizzati a mano in India da abili artigiani, 
i tappeti CHUNKY sono creati utilizzando 
filati di prima qualità come il cotone per l’ordito, 
la lana neozelandese e la cangiante viscosa 
per la trama declinati in un’ampia tavolozza 
di colori contemporanei.

Hand made in India by skilled artisans, 
these CHUNKY rugs are created using premium 
yarns like cotton for the warp, New Zeland wool 
and luminous viscose in a contemporary colour palette.



H A N D T U F T



HANDTUFT

I desideri e le esigenze dei committenti 
trovano piena soddisfazione, partendo 
da una ampia gamma colori si possono 

sperimentare accostamenti, 
sfumature e contrasti, sia per 

i disegni in collezione che per quelli 
su misura, in grado di creare l’atmosfera 

più adatta agli spazi da arredare.

The desires and needs of the clients 
are fully satisfied, starting from a wide 

range of colors you can experiment with 
combinations, shades and contrasts, 
both for the designs in the collection 

and for the tailor-made ones, able 
to create the most suitable atmosphere 

for the spaces to be furnished.

Guarda la collezione completa.
See the full collection.



  

COSTRUISCI IL TUO TAPPETO Make your own rug
La tecnica della tuftatura a mano non ha vincoli e permette di realizzare ‘pezzi unici’, 
su disegno del cliente, in qualsiasi formato. Oltre ai tradizionali rettangoli e quadrati 

si possono progettare forme rotonde, ovali o del tutto irregolari.
L’utilizzo del colore e la scelta di disegni personalizzati consentono di creare il proprio tappeto, 

unico ed originale. I desideri e le esigenze dei committenti trovano così piena soddisfazione.

The technique of hand tufting has no constraints and allows you to create ‘unique pieces’,
 according to the customer’s design, in any format. 

In addition to the traditional rectangles and squares, round, oval or completely irregular shapes 
can be designed. The use of color and the choice of custom designs allow you to create your own carpet,

 unique and original. The wishes and needs of the clients are thus fully satisfied.

HANDTUFT





D O U B L E F A C E



Tappeti unici, risultato di una tradizione custodita gelosamente 
e arricchita da anni di esperienza. Ogni pezzo è tessuto a mano

 con cura e maestria,  unendo tecniche artigianali tramandate 
di generazione in generazione a un’attenzione meticolosa 

per ogni dettaglio. Il processo di lavorazione è un incontro 
perfetto tra il sapere antico e la creatività contemporanea, 

che dona a ogni tappeto un carattere esclusivo e inconfondibile.

Unique rugs, the result of a closely guarded tradition enriched 
by years of experience. Each piece is hand-woven with care and skill, 

combining craft techniques handed down from generation to generation 
with meticulous attention to every detail. The manufacturing process 
is a perfect blend of ancient knowledge and contemporary creativity, 

giving each rug an exclusive and unmistakable character.



La pura lana della Nuova Zelanda è trattata 
da mani sapienti che coltivano una grande 

passione. Diverse strutture, 96 colori, 
in forma rettangolare, quadrata e circolare 

che consentono di creare tappeti che assecondano, 
fin nei dettagli, i desideri di chi li ha scelti 

come complementi d’arredo.

Pure New Zealand wool is treated 
by skilled hands who cultivate a great passion. 
Different structures, 96 colors, in rectangular, 

square and circular shapes that allow you 
to create carpets that satisfy, down to the details, 

the desires of those who have chosen them 
as furnishing accessories.

DOUBLEFACE

Guarda la collezione completa.
See the full collection.





O U T D O O R



OUTDOOR

Guarda la collezione completa.
See the full collection.

Le stuoie sintetiche sono perfette sia per installazioni outdoor che indoor. 
Pratiche, robuste, versatili e di facile manutenzione trovano applicazione 

in ambiti residenziali, commerciali e contract.

Synthetic mats are perfect for both outdoor and indoor installations. 
Practical, robust, versatile and easy to maintain, they are used 

in residential, commercial and contract environments.





G A R D E N



GARDEN

Arredare e unire le stanze secondo la 
propria personalità  finora non è mai stato 

possibile con tanta perfezione. 
I colori della natura vengono coinvolti 
consapevolmente nell’arredamento dei 

locali interni, mentre la comodità 
e l’accoglienza vengono estese 

alle terrazze e ai giardini.

Furnishing and combining 
rooms according to one’s personality 

has never been possible with such perfection.
Natural colors are consciously incorporated

into the interior design, while comfort
and hospitality are extended
to the terraces and gardens.

Guarda la collezione completa.
See the full collection.





I tappeti in sisal sono un’autentica 
meraviglia per chi ama le fibre naturali. 

Impreziositi da un’ampia gamma 
di bordature, si adattano con eleganza 

a molteplici contesti abitativi.

Sisal rugs are a real wonder 
for those who love natural fibers. 

Embellished with a wide range of borders, 
they adapt elegantly to multiple

 living contexts.

I N D O O R



Guarda la collezione completa.
See the full collection.



Antichi manufatti in lana, annodati 
a mano, vengono accuratamente trattati, 

sezionati e ricomposti con la tecnica 
patchwork. Il colore e l’equilibrio delle 

sfumature li rendono ideali per 
ambientazioni sia classiche che moderne.

Ancient wool artifacts, knotted by hand, 
are carefully treated, dissected 

and recomposed with the patchwork 
technique. The color and the balance 

of shades make them ideal for both classic 
and modern settings.

V I N T A G E



Guarda la collezione completa.
See the full collection.



Tappeti in pelli di mucca nei colori 
naturali o stampati. Disponibili 

sia nei tradizionali formati che su 
misura a patchwork. Sono un vero

 componente d’arredo in grado 
di trasformare e valorizzare 

gli spazi abitativi.

Carpets made of cow skins in natural 
or printed colors. Available 

in both traditional and custom 
patchwork formats. They are a real 
piece of furniture able to transform 

and enhance living spaces.

L E A T H E R



Guarda la collezione completa.
See the full collection.



I N F I N I T Y
Dal 1940 Tisca produce moquettes 

di altissima qualità, realizzate in lana e nylon, 
con un’attenzione particolare alla resistenza, 

alla durata e al design. Le nostre collezioni offrono 
un’ampia selezione di modelli ideali anche 

per la realizzazione di tappeti su misura.

Since 1940, Tisca has been producing high-quality 
carpets made of wool and nylon, with a

particular focus on resistance, durability and design.
Our collections offer a wide selection of models 
that are also ideal for creating customised rugs.

R U G S



Grazie a questa versatilità, possiamo proporre soluzioni funzionali 
e performanti, conformi alle normative più rigorose in materia 
di resistenza all’usura e reazione al fuoco.

Thanks to this versatility, we can offer functional, high-performance 
solutions that comply with the most stringent regulations in terms 
of wear resistance and fire reaction.



Guarda la collezione completa.
See the full collection.
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